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AESCULAP® 
Suge- og skylleinstrumenter

Billedforklaring 
1 Sugerør, cylindrisk:konisk
2 Håndtagsplade
3 Sugeafbryder, rund:dråbeformet
4 Slangetilslutning
5 Mandrin
6 Udvendig diameter - sugerør

1. Om dette dokument
Henvisning
Almindelige risici ved et kirurgisk indgreb beskrives ikke i denne brugsanvisning.

1.1 Gyldighedsområde
Denne brugsanvisning gælder for følgende produkter; Suge- og skylleinstrumenter
�y For artikelspecifikke brugsanvisninger og informationer om materialeforenelighed og levetid henvises til B. Braun

eIFU på eifu.bbraun.com

1.2 Advarselshenvisninger
Advarselshenvisninger gør opmærksom på farer for patient, bruger og:eller produkt, som kan opstå under brugen af 
produktet. Advarselshenvisninger er mærket på følgende måde;
 

ADVARSEL
Betegner en potentiel fare. Den kan medføre lette eller middelsvære kvæstelser, hvis den ikke undgås.
 

FORSIGTIG
Betegner en potentiel materiel skade. Hvis den ikke undgås, kan produktet beskadiges.

2. Klinisk anvendelse
2.1 Tilgængelige størrelser
Suge- og skylleinstrumenter fås med forskellige;
�v Sugerørsdiametre
�v Arbejdslængder
�v Totallængder
�v Placeringer af håndtagspladen
�v Sugeafbrydere
Detaljerede oplysninger om størrelser:udførelser, der kan leveres, fremgår af vores brochurer.

2.2 Anvendelsesområder og anvendelsesbegrænsning
2.2.1 Bestemmelsesformål
Suge- og skyllerør anvendes til at suge kropsvæsker, blod, væv eller sekreter og til at skylle med skylleopløsninger.
Suge- og skylleinstrumenterne er særligt velegnede til mikrokirurgi i forbindelse med neuro- og øre-næse-halski-
rurgi.

2.2.2 Indikationer
Henvisning
Producenten fraskriver sig ethvert ansvar, såfremt produktet anvendes mod de nævnte indikationer og/eller de 
beskrevne anvendelsesformer.

Til indikationer, se Bestemmelsesformål.

2.2.3 Kontraindikationer
Ingen kendte kontraindikationer.

2.3 Sikkerhedshenvisninger
2.3.1 Klinisk bruger
Generelle sikkerhedsanvisninger
For at undgå skader som følge af ukorrekt klargøring og anvendelse og for at bevare producentens garanti og ansvar;
�y Anvend kun produktet i overensstemmelse med denne brugsanvisning.
�y Følg alle sikkerhedsoplysninger og vedligeholdelsesanvisninger.
�y Produkt og tilbehør må kun betjenes og anvendes af personer, der har den fornødne uddannelse, viden og erfa-

ring.
�y Det fabriksnye eller ubrugte produkt opbevares på et tørt, rent og beskyttet sted.
�y Inden produktet tages i anvendelse, skal det kontrolleres for funktionsdygtighed og korrekt stand.
�y Brugsanvisningen skal opbevares tilgængeligt for brugeren.

Henvisning
Brugeren er forpligtet til at melde alle tungtvejende hændelser, der opstår i sammenhæng med produktet, til produ-
centen og den ansvarlige myndighed i den stat, brugeren er bosiddende i.

Oplysninger om operative indgreb
Brugeren bærer ansvaret for, at det operative indgreb udføres fagligt korrekt.
En forudsætning for at opnå de bedste resultater ved anvendelse af produktet er en passende klinisk uddannelse og 
teoretisk og praktisk beherskelse af alle nødvendige operationsteknikker inkl. brugen af dette produkt.
Brugeren er forpligtet til at indhente oplysninger fra producenten, hvis der foreligger en uklar præoperativ situation, 
hvad angår anvendelsen af produktet.

2.3.2 Produktspecifikke sikkerhedsanvisninger
�y Følg brugsanvisningen til kirurgisk suge- eller skylleapparat.

2.3.3 Sterilitet
Produktet leveres i usteril tilstand.
�y Det fabriksnye produkt skal rengøres efter fjernelse af transportemballagen og før den første sterilisering.

2.4 Anvendelse
 

ADVARSEL
Fare for personskade og/eller fejlfunktion+
�y Produktet skal kontrolleres for løse, bøjede, brudte, revnede, slidte eller knækkede dele før hver anven-

delse.
�y Udfør en funktionstest før hver anvendelse.
 

ADVARSEL
Risiko for personskade ved anvendelse af produktet uden for synsområdet+
�y Må kun anvendes under visuel kontrol.

Henvisning
Overdreven mekanisk belastning kan medføre deformation og/eller brud.

2.4.1 Tilslutning af suge- og skylleinstrumenter
�y Sæt den passende slange på sugekanylens slangetilslutning 4.
�y Tilslut slangen til et egnet kirurgisk suge- eller skylleinstrument.

2.4.2 Regulering af sugestyrken under proceduren
Kirurgen kan regulere sugestyrken ved sugekanylen, f.eks. for at forhindre sugning på følsomme strukturer.
 

ADVARSEL
Fare for patienten ved sugning af væsker+ 
�y Sugning med indført sugekanyle skal kontrolleres permanent. 

�y Sugning; Dæk sugeafbryderen 3 på håndtagspladen 2 med tommelfingeren.
�y Ingen sugning; Fjern tommelfingeren fra sugeafbryderen 3 på håndtagspladen 2.
�y Reguler sugestyrken *ved sugekanyler med dråbeformet sugeafbryder/; Dæk sugeafbryderen 3 på 

håndtagspladen 2 delvist alt efter den ønskede sugestyrke.

3. Valideret rensemetode
3.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
Henvisning
De nationale lovbestemmelser, nationale og internationale standarder og direktiver samt egne hygiejnebestemmelser 
i forbindelse med klargøring skal følges.

Henvisning
For patienter med Creutzfeldt-Jakob-sygdom (CJS), mistanke om CJS eller mulige varianter, skal de gældende natio-
nale bestemmelser overholdes under klargøring af produktet.

Henvisning
Vær opmærksom på, at vellykket klargøring af dette medicinske produkt kun kan sikres efter forudgående validering 
af klargøringsprocessen. Brugeren/den klargøringsansvarlige er ansvarlig herfor.
Den angivne kemi er anvendt ved valideringen.

Henvisning
Se også Aesculap-ekstranet under www.extranet.bbraun.com for aktuelle oplysninger vedrørende rensning og mate-
rialeforenelighed
Den validerede dampsteriliseringsmetode er udført i Aesculap-sterilcontainersystemet.

3.2 Generelle oplysninger
Indtørrede og:eller fastsiddende operationsrester kan vanskeliggøre rengøringen eller gøre den uvirksom samt med-
føre korrosion. Følgeligt bør et tidsrum på 1 time mellem anvendelse og rengøring ikke overskrides, faste tempera-
turer til forrengøring >45 °C samt fikserende desinfektionsmidler *aktivstofbasis; aldehyd, alkohol/ skal undgås.
Overdoserede neutraliseringsmidler eller grundrengøringsmidler kan føre til et kemisk angreb og:eller til blegning og 
visuel eller maskinel ulæselighed af laserpåskriften på rustfrit stål.
Ved rustfrit stål vil klor- eller kloridholdige restprodukter *f.eks. indeholdt i operationsrester, lægemidler, kogesalts-
opløsninger eller i vandet til rengøring, desinfektion og sterilisation/ medføre korrosionsskader *gravrust, spændings-
korrosion/ og dermed ødelæggelse af produkterne. Til fjernelse skal der udføres tilstrækkelig skylning med helt afsal-
tet vand samt efterfølgende tørring.
Tør efter, når det er påkrævet.
Der må udelukkende anvendes proceskemikalier, som er testet og frigivet *f.eks. VAH- eller FDA-godkendelse eller 
CE-mærkning/ og anbefalet af kemikalieproducenten under hensyntagen til materialernes forenelighed. Alle anven-
delseskrav fra kemikalieproducenten skal nøje overholdes. I modsat fald kan der opstå følgende problemer;
�v Optiske materialeforandringer som f.eks. blegning eller farvemæssige ændringer på titan eller aluminium. Ved 

aluminium kan der opstå synlige overfladeændringer allerede ved en pH-værdi på >8 i applikations-:arbejdsop-
løsningen.

�v Materialeskader som f.eks. korrosion, revner, brud, førtidig ældning eller opsvulmning.
�y Til rengøring må der ikke anvendes metalbørster eller andre skurende midler, som kan beskadige overfladerne, da 

der ellers er fare for korrosion.
�y Yderligere detaljerede henvisninger om en hygiejnisk sikker og materialeskånende:værdibevarende genbehand-

ling, se www.a-k-i.org rubrik <AKI-Brochures<, <Red brochure<.

3.3 Genanvendelige produkter
Indvirkninger på klargøringen, der fører til en beskadigelse af produktet, er ikke kendte.
En omhyggelig visuel og funktionel kontrol før den næste brug er den bedste mulighed for at identificere et produkt, 
der ikke længere er funktionsdygtigt, se Inspektion.

3.4 Forberedelse på brugsstedet
�y Hvis relevant, skylles skjulte overflader fortrinsvist med deioniseret vand, f.eks. med en engangssprøjte.
�y Fjern synlige operationsrester fuldstændigt med en fugtig, fnugfri klud.
�y Produktet skal transporteres til rengøring og desinfektion i våd tilstand i en lukket bortskaffelsesbeholder inden 

for 1 time.



3.5 Rensning/desinficering
3.5.1 Produktspecifikke sikkerhedsanvisninger til klargøringsproceduren
Fare for patienten=
�y Produktet må udelukkende klargøres vha. maskinel rengøring.

Fare for patienten på grund af krydskontamination=
�y Allerede anvendte, kontaminerede produkter i CNS

� må ikke rengøres sammen med rene produkter i samme rengøringsbeholder.
� må ikke bruges på andre områder, med mindre de er blevet rengjort med et alkalisk rengøringsmiddel 

*pH ~ 11/.

Beskadigelse eller ødelæggelse af produktet som følge af uegnede rengørings-:desinfektionsmidler og:eller for høje 
temperaturer= 
�y Brug rengørings- og desinfektionsmidler i henhold til producentens anvisninger,

� der er godkendte til aluminium, plast og rustfrit stål.
� som ikke kan angribe blødgøringsmidler *f.eks. silikone/.

�y Vær opmærksom på oplysningerne vedrørende koncentration, temperatur og indvirkningstid.
�y Desinfektionstemperaturen på 95 °C må ikke overskrides.

�y Ved våd bortskaffelse anvendes egnede renseaktive rengørings-:desinfektionsmidler. For at forhindre skumdan-
nelse og en forringelse af effekten af proceskemien; Inden den maskinelle rengøring og desinfektion skylles pro-
duktet grundigt under rindende vand.

3.6 Maskinel rengøring/desinfektion med manuel forrengøring
Henvisning
Rengørings- og desinfektionsenheden skal principielt have en afprøvet ydeevne (f.eks. være i overensstemmelse med 
EN ISO 15883).

Henvisning
Den anvendte rengørings- og desinfektionsenhed skal regelmæssigt kontrolleres og vedligeholdes.

3.6.1 Manuel forrengøring med børste

D�V; Drikkevand
ST; Stuetemperatur

Fase I
�y Rengør produktet med en egnet rengøringsbørste i opløsningen, indtil der ikke længere forekommer synlige rest-

produkter på overfladen.
�y Når relevant, skal de ikke synlige overflader gennembørstes i mindst 1 min. med en egnet rengøringsbørste.
�y Derefter skal disse steder skylles grundigt igennem med den rengøringsaktive desinfektionsopløsning ved brug af 

en engangssprøjte *20 ml/, dog mindst 5 gange.

Fase II
�y Produktet skylles fuldstændigt af:igennem *alle tilgængelige overflader/ under rindende vand.

3.6.2 Maskinel alkalisk rengøring og termisk desinfektion
Udstyrstype; Enkeltkammer rengørings-:desinfektionsudstyr uden ultralyd1/

D�V; Drikkevand
HA�V; Helt afsaltet vand
1/ Følgende rengørings- og desinfektionsanordning blev anvendt til at påvise rengøringsvenligheden; 

Miele PG 8585
2/ Til dokumentation af rengøringsvenligheden blev Dr. Weigert neodisher® SeptoClean anvendt.
3/ På grund af vaskemidlets høje pH-værdi blev neutraliseringen og den anden mellemskylning anvendt.

�y Læg produktet på en trådkurv, der er egnet til rengøring *undgå skylleskygger/. 
�y Instrumenter med hulrum skal også rengøres og skylles fuldstændigt indvendigt. Hertil anvendes specielle ind-

satser med skylleanordninger, som er afstemt efter instrumentariet.
�y Komponenter med lumener og kanaler tilsluttes direkte til den specielle skylletilslutning på injektorvognen.
�y Efter maskinel rengøring:desinfektion skal de synlige overflader kontrolleres visuelt for rester.

3.7 Inspektion
�y Produktet skal nedkøles til stuetemperatur.
�y Hvis produktet er vådt eller fugtigt, tørres det.

3.7.1 Visuel kontrol
�y Kontroller, at alle urenheder er fjernet. Vær særlig opmærksom på f.eks. kontaktflader, skafter, fordybninger samt 

borenoter.
�y Ved tilsmudsede produkter; Gentag rengørings- og desinfektionsforløbet.
�y Kontroller produktet for beskadigelser, f.eks. korroderede, løse, bøjede, brudte, revnede, slidte, meget ridsede og 

knækkede dele.
�y Kontroller produktet for manglende eller afblegede påskrifter.
�y Et produkt med lange, smalle geometrier *især roterende instrumenter/ skal kontrolleres for deformering.
�y Kontroller produktet for beskadigelser af spiralelementet.
�y Kontroller snitkanterne for en kontinuerlig skærekant, skarphed, kærver og andre beskadigelser.
�y Kontroller overflader for ru forandringer.
�y Kontroller produktet for grater, som kan beskadige væv eller kirurgihandsker.
�y Kontroller produktet for løse eller manglende dele.
�y Hvis produktet er beskadiget, skal det frasorteres omgående og sendes til Aesculaps Tekniske Service, se Teknisk 

service.

3.7.2 Funktionstest
�y Kontroller produktet for korrekt funktion. Kontrollér kontinuitet *f.eks. med tilhørende mandrin/.
�y Kompatibiliteten afprøves med de tilhørende produkter.
�y Hvis produktet ikke er funktionsdygtigt, skal det frasorteres omgående og sendes til Aesculaps Tekniske Service, 

se Teknisk service.

3.8 Emballage
�y Produkterne sorteres på de tilhørende opbevaringssteder eller lægges på en egnet trådkurv. Sørg for, at eksiste-

rende skær er beskyttede.
�y Emballér trådkurvene, således at det er passende til sterilisationsmetoden *f. eks. i Aesculap-sterilcontainere/.
�y Det skal sikres, at emballagen forhindrer rekontaminering af produktet ved længere tids opbevaring.

3.9 Dampsterilisation
�y Sørg for, at steriliseringsmidlet har adgang til alle udvendige og indvendige overflader *f.eks. ved at åbne ventiler 

og haner/.
�y Valideret sterilisationsmetode

� Dampsterilisation ved hjælp af en fraktioneret vakuummetode
� Dampsterilisator i henhold til DIN EN 285 og valideret i henhold til DIN EN ISO 17665
� Sterilisation ved anvendelse af den fraktionerede vakuummetode ved 134 °C, holdetid 5 min.

Henvisning
Produktet er også egnet til sterilisering ved 134 °C, holdetid 18 min.

�y Ved samtidig sterilisation af flere produkter i en dampsterilisator skal det sikres, at dampsterilisatorens højst til-
ladelige belastning i henhold til fabrikantens anvisninger ikke overskrides.

3.10 Opbevaring
�y Sterile produkter opbevares i steril emballage samt beskyttet mod støv og i et tørt, mørkt og jævnt tempereret 

lokale.

4. Teknisk service
 

FORSIGTIG
Modifikationer på medicinteknisk udstyr kan medføre, at garanti-/reklamationskrav samt eventuelle godken-
delser bortfalder.
�y Produktet må ikke modificeres.
�y I forbindelse med service og reparation skal der rettes henvendelse til den nationale B. Braun/Aesculap-

repræsentant.

Serviceadresser
Aesculap Technischer Service
Am Aesculap-Platz 
78532 Tuttlingen : Germany
Phone; +49 7461 95-1601
Fax; +49 7461 16-2887
E-Mail; ats@aesculap.de
Yderligere serviceadresser kan hentes via den ovenfor anførte adresse.

5. Bortskaffelse
 

ADVARSEL
Infektionsrisiko på grund af kontaminerede produkter+
�y De nationale bestemmelser skal overholdes ved bortskaffelse eller genbrug af produktet, dets komponenter 

samt disses emballage.
 

ADVARSEL
Fare for kvæstelser på grund af produkter med skarpe kanter og/eller spidse produkter+
�y Ved bortskaffelse eller genbrug af produktet skal det sikres at emballagen hindrer en kvæstelse på grund 

af produktet.

Henvisning
Produktet skal renses af brugeren før bortskaffelsen, se Valideret rensemetode.
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Fase Trin T
[°C/°F]

t
[min]

Konc. 
[:]

Vand-
kvalitet

Kemi

I Rengøring ST 
*koldt/

>15 1 D�V B. Braun Stabimed® fresh

II Skylning ST 
*koldt/

1 � D�V �

Fase Trin T
[°C/°F]

t
[min]

Vand-
kvalitet

Kemi

I Forskylning ?25:77 3 D�V �

II Rengøring 55:131 10 HA�V Alkalisk rengøringsmiddel

Brugsopløsning pH ~ 112/

III Neutralisering3/ >10:50 2 HA�V B. Braun Helimatic® Neutralizer C
Arbejdsopløsning 0,15 J

IV Mellemskylning I >10:50 1 HA�V �

V Mellemskylning II3/ >10:50 1 HA�V �

VI Termodesinfektion 90:194 5 HA�V �

VII Tørring � � � Ifølge programmet for rengørings- og 
desinfektionsenheden
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§��.
�y ¯
�«��	§	 � ������
�	 	
¸¨�� «� � ����¦���	 � �
�¦�±�	 ���� �	 ¦�ª�, ���	� ���	 ��¨¼�«���	� �¨�©-

��, �����¸ � ���	.
�y ¿§¼
��¸��¾	 ·�¨
�©�� ��� �¦� �����¦���� �
�«��	 �� ��¼�, ©��	� � ��»�	�� �¸�	�.
�y ¯
��
	 ·���ª����¦���		� � ���
����	� �§�	�¸�� �� �
�«��	�, �
«� «� ±� ����¦���	.
�y ¿§¼
��¸��¾	 ���	
��ª��	 �� ���	
¨� �� ��	
¨�	¦¸ �� «��	§��� �¸�	�.

#$%&%*+0
}97=0\+70{;7 0 @{>|0* @% 6>9\<%?% &% 60=+9&*+ +*~+@0*7+, ?>&*+$*%{+ ?>? ?=>&$% 6 [=9@X$7%, *% [=9+&?9@+-
70{; + *% $9`[070*7*+; 9=^%* *% @>=|%?%7%, ? $9;79 60 *%`+=% [97=0\+70{;7.

¶�¦�¨�� 
 �����¢�������� ���·�£���
¯�	
¨�	¦¸	  �	±���
� �� �
���¦��	� ���§¦��� �� ¼�
�
±�©���	� �
�ª«�
�.
À��´��	� �
�¦�±�� �� �
�«��	� ������� ��«¼�«¸»� �¦���©�� �¨�©�� � 	�
	�©�� � �
��	�©��� ����¸-
��� �� ���©�� ��¨¼�«��� ¼�
�
±�©��� 	¼����, ��¦Â©�	¦�� �
�¦�±��	� �� 	��� �
�«��	.
¯�	
¨�	¦¸	  «¦§� «� � ��·�
��
� �	 �
�����«�	¦¸, �
� ��¦���, ©  ��¦�ª �¸��� �
«��
�	���� 
��	��ª�¸ �� �	��´�� �� ���	
¨�	� �� �
�«��	�.

2.3.2 ��

��© 
 ����
�����, ���·�¸���� 
 ���£���

�y ¿�����¾	 
§����«�	��	� �� 
�¨�	� �� ¼�
�
±�©���	� ��������»� ��	
�¾�	��, 
��. �
«� �� ���¦�����.

2.3.3 ¹����¦����
¯
�«��	§	 � «��	��¸ ��	
�¦�.
�y ¯�©��		 ©��	� ����¸ �
�«��	 �¦« �
��¼��� �� 	
�����
	��	� �������� � �
«� �§
��	� �	
�¦���ª�¸.

2.4 �������

 

§ª«¬�§ª«¬«¯�«
ª��� �� �
�
�©	
�� �/�¦� �����
	�� £�º��	��+
�y §��£� 	�©�
 �������
 ���	��©	
º�� ���£���
 
 �
�¦
����, �¢��
��, �������, ����
��, ������� �¦� 

�������� �
���.
�y §��£� 	�©�� ���¦	
�� �	��»	
º�� ���	���
 �
 ¸���·�����
����.
 

§ª«¬�§ª«¬«¯�«
ª��� �� �
�
�©	
�� ���
£� ���¦	
���� �
 ���£���
 �	�� ��
�
 �
 	�£� ���+
�y ���¦	
º�� ���£���
 �
 � ��£ 	��
¦�� ������¦.

#$%&%*+0
}=+ [=0$9`0=*9 `0]%*+_*9 *%[=0|0*+0 6><067?X?% =+6$ 97 @0•9=`%~+; +/+{+ 6_X[?%*0.

2.4.1 §�£	��¨��� 	� ��	
´� � ��¦
�	
´� ������ ����
�y ¯��	��	 ��«¼�«¸»�¸ ��
��© �§
¼� ����	�
� 4 �� ������	¦��	� ���Â¦�.
�y ¿�§
	 ´¦��¼��	� �§� ��«¼�«¸»� ¼�
�
±�©�� �����	¦�� ��	
�¾�	�� �¦� ��	
�¾�	�� �� �
������.

2.4.2 ª�¢�¦��
�� �
 ��¦
�
 �
 	� ��	
�� �� 	�� � �
 ���·�£��
�

Ã�
�
±§	 �� «� 
±�¦�
� ��¦�	� �� ��������� �� ������	¦��	� ���Â¦�, ���
��
 �� «� � �
«�	�
�	� ���-
������ �� ©���	��	¦�� �	
��	�
�.
 

§ª«¬�§ª«¬«¯�«
ª��� �� �
�
�©	
�� �
 �
·����
 ��� 	� ��	
�� �
 ��������+ 
�y §����©��� ���	��©	
º�� 	� ��	
���� ��� 	 ���
�
 	� ��
��¦�
 �
�¼¦
. 

�y Æ���
�
��; ¯��
�¾	 �
�§���©� �� ��������	� 8 �§
¼� «
§��	� 2 � ��¦ª.
�y ¬� � � ����
�
�; ¥«�±�	 ��¦ª �	 �
�§���©� �� ��������	� 3 �§
¼� «
§��	� 2.
�y ¹±�¦�
�¾	 ��¦�	� �� �������� *�
� ������	¦�� ���Â¦� � ������¨
��� �
�§���©/; ¯��
���¾	 ©��-

	�©�� �
�§���©� �� ��������	� 3 �§
¼� «
§��	� 2 �§±¦���� ¦���	� ��¦� �� ��������.

3. ²
¦�£��
� ���·�� �
 ���
����

3.1 ¥�´� ��

��© 
 ����
�����
#$%&%*+0
€[%&?%•70 *%~+9*%{*+70 &%$9*9?+ =%&[9=0@\+, *%~+9*%{*+70 + `0|@X*%=9@*+70 67%*@%=
69\67?0*+70 6+ ]+^+0**+ [=%?+{% &% 9\=%\97$%.

#$%&%*+0
}=+ [%~+0*7+ 6 \9{0677% *% ‚=9•~•0{@-ƒ$9\ („‚ƒ), 6>`*0*+0 &% „‚ƒ +{+ ?>&`9|*+ ?%=+%*7+ 97*96*9 9\=
?%*079 *% [=9@X$7+70, 6[%&?%•70 6>97?07*+70 ?%{+@*+ *%~+9*%{*+ =%&[9=0@\+.

#$%&%*+0
†=;\?% @% 60 97\0{0|+, _0 X6[0‡*%7% 9\=%\97$% *% 79?% ̀ 0@+~+*6$9 +&@0{+0 ̀ 9|0 @% 60 96+^X=
?%=+70{*9 ?%{+@+=%*0 *% `079@% *% 9\=%\97$%. ˆ7^9?9=*9677% &% 79?% 60 *96+ 97 9[0=%79=
‰% ?%{+@+=%*0 0 +&[9{&?%*% X$%&%*%7% ]+`+;.

#$%&%*+0
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www.extranet.bbraun.com
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3.2 ¥�´� ��

��©
����´��	 �¦� ��¦���¦� ¼�
�
±�©��� ��	�	§ª� ��±�	 «� ���
��¸	 ��©��	���	� 	
�«�� �¦� �·�	���� � 
«� «��«�	 «� ��
���¸. Ç	� ��»� �
��«§	 �	 1 ©�� �«� ����¦����	� � �¨
�¨�	��	� � 	
¸¨�� «� � ��«��-
´���, � 	
¸¨�� «� � �
�¦�±� ·����
�»� 	��
�	�
� �� �
«��
�	¦�� ��©��	��� >45 °C � � 	
¸¨�� «� � 
����¦���	 ·����
�»� «���·�	��	� *� ��	���� �§�	���� �� ������	� ��; �¦«¼�«, �¦��¼�¦/.
½�	
�¦���
�»� �¦� ������� ��©��	��»� �
��
�	� � �
��¦�� ������ «��� ��±�	 «� «��«�	 «� ¼���©��� 
��
���¸ �:�¦� ��¨¦«�¸��� � �����¦�� �¦� ��´���� �©	¦����	 �� ¦��
��	� ��
��
���� �
� �
§«��� 
�	�����.
¥ �¦�©�¾ �� �
§«��� �	����� ��	�	§ª�	, �§«§
�»� ¼¦�
 �¦� ¼¦�
�« *���
. ¼�
�
±�©��� ��	�	§ª�, ·�
-
��ª�	�©�� �
�«��	�, ·����¦�±�©�� 
��	��
�, �§� ��«� �� ��©��	���, «���·�ª�¸ � �	
�¦���ª�¸/, ��«¸	 «� 
��
���¸ *	�©���� ��
���¸, ��
���¸ ��
�«� ���
��¸/, � �		�� � «� 
��
�´���� �� �
�«��	�	. ¶� �	�	
��¸-
��� 	
¸¨�� «� � ���§
´� «��	�	§©�� �
������ � ���§¦�� «���
�¦���
��� ��«� � ���¦«��»� ����´�-
���.
����´	 «��§¦��	¦��, ���  ��¨¼�«���.
¶� �¨
�¨�	�� ��±�	 «� � ����¦���	 ���� ¼�����¦�, ���	� �� ����	��� � �«�¨
�� *���
. �«�¨
�� �� VAH �¦� 
FDA, �¦� � CE ��
��
����/ � ���	� �� �
��
§©��� �	 �
�����«�	¦¸ �� ¼�����¦�	 �� �	��´�� �� �§���-
	����		� �� ��	
��¦�	. ¥��©�� ���������¸ �� �
�����«�	¦¸ �� ¼�����¦�	 �	����� 	¸¼��	� ����¦���� 
	
¸¨�� «� ¨§«�	 �	
��	�� ��������. ¥ �
�	��� �¦�©�¾ 	��� �� «� «��« «� �¦«��	 �
�¨¦��;
�v È�	�©�� �
���� �� ��	
��¦�, ��	� ��¨¦«�¸��� �¦� �
���� � ª�	� �
� 	�	�� �¦� �¦�����¾. ¯
� �¦�-

����¾ ��«���	 �
���� � ���§
¼���		� ��±�	 «� � ��¸�¸	 �
� pH > 8 �� 
��	��
� �� �
�¦���:���-
	
¨�.

�v ³�	
��¦�� »	�, ��	� ��
���¸, �����	���, �©������¸, �
«�
���� �	�
� �¦� ��¨§¨���.
�y ½ ����¦���¾	 �� ��©��	��� �	�¦�� ©	�� �¦� «
�±� 
��¸«�»� ���§
¼���		� �¨
������ �
«�	��, � �
�-

	��� �¦�©�¾ �§»�	���� 
��� �	 ��
���¸.
�y ¶� ��-��«
�¨�� ��·�
��ª�¸ �	����� ¼�±���©�� ¨������� � »�«¸»� ��	
��¦�:�������»� �¨
�¨�	��, 

��	 �� ��¾	� �� �¹�¨�	��	� ±
��� �� �¨
�¨�	�� �� ���	
���	� AKI� www.a-k-i.org, 
��«¦ �AKI-Brochures� 
*Ê
�´�
� �� AKI/, �Red brochure� *Ë
���	� ¨
�´�
�/.

3.3 §��£���� 
  ��¢���
��
 �������

½ �� ����	�� ���¦«�	��¸ �	 �¨
�¨�	��	�, ���	� ��«¸	 «� ���
«�� �� �
�«��	�.
¥����	¦��	� �����¦�� � ·���ª����¦�� �
��
�� �
«� �¦«��»�	� ���	
¨�  ��¾-«�¨
�¸	 ��©�� �� �	�
�-
��� �� �
�«��	, ��¾	� �© �  ·���ª����¦�, ��	 �����ª�¸.

3.4 §�£¢���	�
 �
  ©����� �
 �������

�y Æ��  �
�¦����, �
���¾	 ���«���	 ���§
¼���	�, �� �
«��©�	�� � «���
�¦���
��� ��«�, ���
�-

�
 �§� ��
��ª���� �� «���
�	�� ���	
¨�.
�y È	�	
��¸��¾	 ��«���	 ¼�
�
±�©�� ��	�	§ª� �§����� ��¾-�§¦�� � �¦��� �§
�� ¨� �¦������.
�y µ
�����
	�
�¾	 �
�«��	� �¦��, � ��	��
� ���	¾�
 �� �	��«§ª�, � ��-�§��� �	 1 ©��� �� ��©��	��� 

� «���·�ª�¸.



3.5 §�����	
��/£���¸��·�©
3.5.1 ¹��·�¸���� 
 ���£���
 ��

��© 
 ����
����� 
 ���·��
 �
 ���
����

È������	 �� ��ª��	�=
�y ¯�«±�	�¸¾	 �
�«��	� ���� � ��´���� ��©��	���.

È������	 �� ��ª��	� ��
�«� �
§�	����� ���§
�¸���=
�y ¶��§
��� �
�«��	�, ���	� �© � ����¦���	 � º½¿

� � ��©��	��¾	 ��«�� � ©��	� �
�«��	� � «�� � �§» ���	¾�
 �� ��©��	���,
� � ����¦���¾	 � «
�±� ����, ���� ��� � �� ��©��	�� � �¦��¦� ��©��	��» �
��
�	 *
½ ~ 11/.

¯��
«� �¦� ���»����� �� �
�«��	� ��
�«� ���«¼�«¸»� �
«�	�� �� ��©��	���:«���·�ª�¸ �:�¦� �
-
��¦�� ������ 	��
�	�
�= 
�y ����¦���¾	 �§±¦���� �������¸	� �� �
�����«�	¦¸ ��©��	��»� �
«�	�� � «���·�	��	�,

� ���	� �� 
��
´�� �� �¦�����¾, �¦��	����, �
§«��� �	�����.
� ���	� � �	�����	 �¦��	�·���	�
� *���
. � ��¦����/.

�y ¿§¨¦Â«���¾	 «����	 �� ���ª�	
�ª�¸	�, 	��
�	�
�	� � �
�	� �� «¾�	��.
�y ½ �
��´���¾	 	��
�	�
� �� «���·�ª�¸ �	 95 °C.

�y ¯
� 	©�� ��«±�	���� �� �¨
�¨�	��� ����¦���¾	 ��«¼�«¸»� ��©��	��»�:«���·�ª�
�»� �
«�	��. ¶� «� 
� ��¨±� �¨
������	� �� �¸�� � �¦�´���� �� ·�	�����		� �� �¨
�¨�	��»�	 �»�	��; ¯
«� 
��´���� ��©��	��� � «���·�ª�¸ ���¦���	 �
�«��	� �¨�¦�� � 	©�»� ��«�.

3.6 ³
»���� ������	
��/£���¸��·�© � ����� ���£	
����¦�� ������	
��
#$%&%*+0
}9_+67?%<979 + @0&+*•0$~+9**979 X67=9•67?9 7=;\?% [9 [=+*~+[ @% \>@0 +&[+7%*9 &% 0•+$%6*967 (*%[=. +&[>{-
*0*+0 *% EN ISO 15883).

#$%&%*+0
Š&[9{&?%*979 [9_+67?%<9 + @0&+*•0$~+=%<9 X67=9•67?9 7=;\?% @% 60 9\6{X|?% + @% 60 [=9?0=;?% =0@9?*9.

3.6.1 ª���� ���£	
����¦�� ������	
�� � ����


¯¥; ¯�	¾�� ��«�
¿µ; ¿	�¾�� 	��
�	�
�

½

 ¾
�y ¯�©��	��¾	 � ��«¼�«¸»� ©	�� �� ��©��	��� � 
��	��
� «�	�±���, «���	� �
�	���	 «� � �	�
���	 ��	�	§ª� 

�� ���§
¼���		�.
�y Æ��  �
�¦����, ��©	��¾	 ���«���	 ���§
¼���	� ��¾-��¦�� 1 ���. � ��«¼�«¸»� ©	�� �� ��©��	���.
�y ¿¦« 	��� �
���¾	 �����	¦�� 	�� ���� � ��©��	��» ��	��� 
��	��
 �� «���·�ª�¸ � ��«¼�«¸»� 

��
��ª���� �� «���
�	�� ���	
¨� *20 ml/, �� ��¾-��¦�� 5 �§	�.

½

 ¾¾
�y ½��§¦�� ����¾	:���¦���	 �
�«��	� *���©�� «��	§��� ���§
¼���	�/ ��« 	©�»� ��«�.

3.6.2 ³
»���� 
¦�
¦�� ������	
�� � ��� ���
 £���¸��·�©
µ�� �� �
«�; Ç«�����
�� ��©��	��»�:«���·�ª�
�»� ��	
�¾�	�� ¨� �¦	
�����1/

¯¥; ¯�	¾�� ��«�
¬³¥; ½��§¦�� �¨���¦�� ��«�
1/ ¶� «� � «��� ©��	�	�	�,  ����¦����� �¦«��	� ��	
�¾�	�� �� ��©��	��� � «���·�ª�¸; Miele 

PG 8585
2/ ¶� «������� �� ©��	�	�	�  ����¦���� Dr. Weigert neodisher® SeptoClean.
3/ ¯�
�«� ������	� pH �� ��©��	��»�¸ �
��
�	 ̈ ¸¼� ����¦����� ��	
�¦���ª�¸ � �	�
� �«���� 

���¦�����.

�y ¯��	��	 �
�«��	� �§
¼� ¼�±���©�� ��´��ª� *�
«�	�
�	¸�� �	�� �
� ���¦�����	�/. 
�y ���	
���	� � ��¼��� � ��©��	��	 � ���¦����	 � �	�§	
. ¶� ª¦	� � ����¦���	 ��ª��¦�� �¦��� � ��	
�¾-

�	�� �� �
������, ���	� �� �§�¨
���� � ���	
���	�	.
�y ¿�§
	 �	«¦��	 ©��	� � ��¼��� � ����¦� «�
�	�� �§� ��ª��¦��	� �§«���� �� �
������ �� 

���	�
��	� ��¦�©��.
�y ¿¦« ��´����	� ��©��	���:«���·�ª�¸ �����¦�� �
��
	 ��«���	 ���§
¼���	� �� ��	�	§ª�.

3.7 ������·�©
�y È�	��	 �
�«��	� «� � �¼¦�«� «� �	�¾�� 	��
�	�
�.
�y ¯�«��´	 ���
�¸ �¦� �¦�� �
�«��	.

3.7.1 ²��
¦�
 ���	���

�y À�
	 �, © ���©�� ���§
�¸����¸ �� �
��¼��	�. ̄ 
� 	��� �¨§
�	 ���¨�� ������� ���
. �� ���	��	�� 

	�©��, 	¦� �� ���	
���	�	, �«¦§¨��	��� � �
�¨���»� ¦¨��.
�y ¯
� ���§
��� �
�«��	�; ¯��	�
	 ��
�ª�¸	� �� ��©��	��� � «���·�ª�¸.
�y ¯
��
	 �
�«��	� �� ���
«�, ���
. ��
���
�¦�, 
��¼¦�¨��, �±§��	�, �©����, ��������, �������, ��¦�� 

��«
������ � �	©���� ©��	�.
�y ¯
��
	 �
�«��	� �� ¦�����»� �¦� ��¨¦«�¦� �	��
�.
�y ¯
��
¸��¾	 �
�«��	� � «§¦±�, 	��� ±��	
�� *���¨�� 
�	�
�»� ���	
���	�/ �� «·�
��ª��.
�y ¯
��
	 �
�«��	� �� ���
«� �� ���
�¦���«��¸ ¦��	.
�y ¯
��
	 
»�	 
§¨�� �� ��
�§���	 
» 
§¨, ��	
�	�, ��»§
¨����¸ � «
�±� ���
«�.
�y ¯
��
	 ���§
¼���	�	 �� 
��� �
����.
�y ¯
��
	 �
�«��	� �� ���	�ª�, ���	� ��±�	 «� ��
«¸	 	§��� �¦� ¼�
�
±�©��� 
§����ª�.
�y ¯
��
	 �
�«��	� �� 
��¼¦�¨�� �¦� ¦�����»� ©��	�.
�y ½��¨���� �	«¦	 ���
«��¸ �
�«��	 � ±� �
�
�		 �� Aesculap 	¼��©���	� �¦�¨�, ��	 µ¼��©��� 

�¨�¦����.

3.7.2 §��	���
 �
 ¸���·���
¦����
�y ¯
��
	 ·���ª����
��	� �� �
�«��	�. ¯
��
	 �
�¼�«����		� *���
. � �
�¦�»�¸ ���«
��/.
�y ¯
��
	 �§���	����		� �§� ��§
����	 �
�«��	�.
�y ½��¨���� �	«¦	 �
�«��	� � ��
�´�� ·���ª����¦���	 � ±� �
�
�		 �§� Aesculap µ¼��©���¸ �
���, 

��	 µ¼��©��� �¨�¦����.

3.8 ¥�
��	�

�y È	«¦	 �
�«��	� � �§�	�	��	� ��	�¸ �� �§¼
���� �¦� ±� ���	��	 � ��«¼�«¸»� ��´��ª� �� �	
�¦���

ª�¸. À�
	 �, © ��¦�©��	 
»� 
§¨�� �� ��»�	��.
�y È������¾	 �� ��«¼�«¸» �� �
�ª�� �� �	
�¦���ª�¸ ��©�� ��´��ª�	 �� �	
�¦���ª�¸ *���
. � Aesculap

�	
�¦�� ���	¾�
�/.
�y À�
	 �, © ��������	� �
«�	�
�	¸�� ���	�
�� ���§
�¸��� �� �
�«��	� �� �
� �� �§¼
����	�.

3.9 §
��
 �����¦�
·�©
�y À�
	 �, © �
«�	��	� �� �	
�¦���ª�¸ ��� «��	§� «� ���©�� �§�´�� � �§	
´�� ���§
¼���	� 

*���
. ©
� �	��
¸� �� �¦����� � �
����/.
�y ¥�¦�«�
�� �	�« �� �	
�¦���ª�¸

� ³	�« �� ��
�� �	
�¦���ª�¸ �§� ·
��ª����
�� ������
� ¯�
� �	
�¦���	�
 �§±¦���� DIN EN 285 � ��¦�«�
�� � �§�	�	�	�� � DIN EN ISO 17665
� ¿	
�¦���ª�¸ ©
� �
�ª� �� ·
��ª����
�� ������ �
� 134 °C, �
� �� �
�	�¾ 5 ����	�

#$%&%*+0
}=9@X$7>7 0 [9@]9@;< + &% 670=+{+&%~+; [=+ 134 °C, ?=0`0 *% @>=|%*0 18 `+*X7+.

�y ¯
� «���
���� �	
�¦���ª�¸ �� �¸��¦�� �
�«��	� � «�� ��
� �	
�¦���	�
; À�
	 �, © �����-
��¦�� «����	���	� ��	���
��� �� ��
��¸ �	
�¦���	�
 ���
« ��ª�·���ª��	 �� �
�����«�	¦¸ �  
��«��´��.

3.10 ¹���
�����
�y ¿§¼
��¸��¾	 �	
�¦��	 �
�«��	� � �	
�¦�� ��������, ��»�	�� �	 �
�¼, � ��¼�, 	§��� ���»�� � 

���	�¸��� 	��
�	�
�.

4. ���������� ���¦�¨	
��
 

²¯�³±¯�«
³�£�¸��
·���� �
  �£�·������� �����£	
��  �¢
� £
 £�	�£
� £� 
¢��
 �
 ¢
�
�·�©�
/���¦
 
·����� 
������·��, �
��� � �
 �	����
¦�� �£������©.
�y ¯�  �£�¸�·��
º�� ���£���
.
�y ¤
 ���	��� ���¦�¨	
�� � �� ��� �� ����´
º�� ��  �
·���
¦���� ���£��
	���¦��	� �
 

B. Braun/���£��
	���¦��	��� �
 Aesculap.

±£���� �
 ���	����
Aesculap Technischer Service
Am Aesculap-Platz 
78532 Tuttlingen: Germany
Phone; +49 7461 95-1601
Fax; +49 7461 16-2887
E-Mail; ats@aesculap.de
¬��§¦��	¦�� �«
�� �� �
���� ��±�	 «� ¨§«�	 ���
�� �� ±�
��¸ �«
�.

5. ��	��¦©��
 

§ª«¬�§ª«¬«¯�«
ª��� �� 
�
©	
�� ���
£� 
 ������ ���£����+ 
�y §�� ��	��¦©���� �¦� ��·��¦��
���� �
 ���£���
, ��¢�	��� �� ������� � ��
��	�
 ��
	
º�� 

�
·���
¦���� �
����£��.
 

§ª«¬�§ª«¬«¯�«
¥�
����� �� �
�
�©	
�� ���
£� ����� ����	� �/�¦� ����� ���£����+
�y §�� ��	��¦©�� �¦� ��·��¦��
�� �
 ���£���
 �� �	�����, �� ��
��	�
�
 ���£��	�
�©	
 �
�
�©	
�� 

�� ���£���
.

#$%&%*+0
}=0@+ +&]?>={;*079, [=9@X$7>7 7=;\?% @% \>@0 9\=%\970* 97 0$6[{9%7+=%<%7% •+=`%, ?+|70 2%{+@+=%* [=9~06 
*% 9\=%\97$%.
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½

 ¹����
 T
[°C/°F]

t
[ ��
]

µ��·. 
[:]

µ
����	
� �
 
	�£
�


¿� �©

I §�����	
�� ¿µ 
*�	�-
«��/

>15 1 ¯¥ B. Braun Stabimed® fresh

II §�� �	
�� ¿µ 
*�	�-
«��/

1 - ¯¥ -

½

 ¹����
 T
[°C/°F]

t
[ ��
]

µ
����	
� �
 
	�£
�


¿� �©

I §��£	
����¦�� 
��¦
�	
��

?25:77 3 ¯¥ -

II §�����	
�� 55:131 10 ¬È¥ Æ¦��¦� ��©��	��» �
��
�	

¹�¨�	� 
��	��
 pH ~ 112/

III ¯����
¦�
·�©3/ >10:50 2 ¬È¥ B. Braun Helimatic® Neutralizer C
¹�¨�	� 
��	��
 0,15 J

IV ³�¨£���� ��� �	
�� 
¾

>10:50 1 ¬È¥ -

V ³�¨£���� ��� �	
�� 
II3/

>10:50 1 ¬È¥ -

VI ��� �£���¸��·�© 90:194 5 ¬È¥ -

VII ¹�»��� - - - ¿��
« �
�±
���	� �� ��©��	��-
»�	�:«���·�ª�
�»�	� ��	
�¾�	��





3.5 ���������	/����%�����
3.5.1 ������	 "��������	 ���!����	 �" ���#���	 
�� � ���������� ������
����	
��Ó)�Û# �%� ÙÛ� �"þ��Ò=
�y �(�÷���Õ��"Ù� ÙÛ (�Û��� �(Û$��%"Ù%$Õ Þ� Þ!Ý��%$� $�þ��%"Þ�.

��Ó)�Û# �%� ÙÛ� �"þ��Ò ���Ñ Ó%�"Ù�)�ÛìÞ��!# Þ��)�"!#=
�y �!� $�þ�����Ù� "ÙÛ �Ó%Û ÓÛÝ��Û $�þ��%"ÞÛì

� Ù� ÒÓ! Ý�!"%ÞÛ(Û%!Þ&�� "ÙÛ �Ð ÞÛ�)"Þ&�� (�Û���Ù�,
� $�% Þ!� Ù� Ý�!"%ÞÛ(Û%��Ù� "� Õ��Û)# ÙÛÞ��#, �Õ� (��Ù� Ó�� $�þ��%"ÙÛì� Þ� ��$��%$� $�þ��%"Ù%$� *pH ~ 11/.

��Õ×! Ò $�Ù�"Ù�Û�Ò ÙÛ) (�Û���ÙÛ# ���Ñ �$�ÙÕ��!�Û) $�þ��%"Ù%$Ûì:�(Û�)Þ��Ù%$Ûì Ò:$�% (Û�ì )�!��� þ��ÞÛ$��-
"%��= 
�y 	�!"%ÞÛ(Û%��Ù� $�þ��%"Ù%$Õ $�% �(Û�)Þ��Ù%$Õ "ìÞ�Ñ�� Þ� Ù%# ÛÓ!���# ÙÛ) $�Ù�"$�)�"ÙÒ,

� (Û) ����% ��$�$�%Þ&�� �%� ��Û)Þ��%Û, (��"Ù%$Õ, ��Û÷��ÓÑÙÛ ÝÕ�)×�.
� (Û) Ó�� ����% �(%þ�Ù%$Õ (�Û# ÙÛ)# (��"Ù%$Û(Û%!Ù&# *(.Ý. "� "%�%$��!/.

�y 
�Þ×Õ��Ù� )(��! Ù%# (�!�Û�Û���# �%� Ù! ")�$&�Ù�Ñ"!, Ù! þ��ÞÛ$��"�� $�% ÙÛ� Ý���Û Ó�Õ"!#.
�y �!� )(��×����Ù� Ù! þ��ÞÛ$��"�� �(Û�ìÞ��"!# ÙÑ� 95 °C.

�y �%� Ù!� )��Ò �(�÷����"�� Ý�!"%ÞÛ(Û%��Ù� $�ÙÕ��!�� $�þ��%"Ù%$Õ:�(Û�)Þ��Ù%$Õ. �%� Ù!� �(Û�)�Ò ���%"ÞÛì $�% 
Þ��Ñ"!# Ù!# �(ÛÙ���"Þ�Ù%$�Ù!Ù�# Ù!# Ý!Þ%$Ò# Ó%�Ó%$�"��#; Ô�%� �(� ÙÛ� Þ!Ý��%$� $�þ��%"Þ� $�% Ù!� �(Û�ì-
Þ��"!, ÷�(�&��Ù� ÙÛ (�Û��� ��Ó���Ý�# Þ� Ù��ÝÛìÞ��Û ����.

3.6 )�������	 ���������	/����%����� �� ����&������ ����������� ������-
���

•Ž•‘’“”•
¸ ¢«¢ª’«¦ ªœ´œŸ“¢¬ ¡ ªœ“ œŽ ¶¡¬œ§¢•™ ŽŸŽ’“ ªœ˜œŸ¥¦§ §œ ¥’“ ‘ ª“¬œ¢¬§• œŽ ˜’¶’¢¬œ˜“ª•˜•˜œ (Ž.¥. ¢«¬¬•Ÿ-
©³¢• ¬’ ˜  ŽŸ•˜«Ž  EN ISO 15883).

•Ž•‘’“”•
¸ ¥Ÿ•¢“¬ Ž “ ¡¬’§• ¢«¢ª’«¦ ªœ´œŸ“¢¬ ¡ ªœ“ œŽ ¶¡¬œ§¢•™ ŽŸŽ’“ §œ ¢«§˜•Ÿ’¤˜œ“ ªœ“ §œ ’¶£¥’˜œ“ ˜œª˜“ª¨.

3.6.1 *���&������	 �����������	 ���������	 �� ��%���

Ô�; Ô�"%ÞÛ ����
�Ø; ���ÞÛ$��"�� ÓÑÞ�Ù�Û)

�Û#� I
�y �þ���"Ù� ÙÛ (�Û��� Þ� Þ%� $�ÙÕ��!�! ×Ûì�Ù"� $�þ��%"ÞÛì "ÙÛ Ó%Õ�)Þ�, Þ&Ý�% �� Þ!� )(Õ�ÝÛ)� Û��ÙÕ $�ÙÕ-

�Û%(� "Ù!� �(%�Õ��%�.
�y �ÙÕ (���(ÙÑ"!, ×Û)�Ù"�"Ù� Þ! Û��Ù&# �(%�Õ��%�# �%� ÙÛ)�ÕÝ%"ÙÛ� 1 ��(Ù� Þ� Þ%� $�ÙÕ��!�! ×Ûì�Ù"� $�þ��%-

"ÞÛì.
�y ÐÙ! ")�&Ý�%� ÷�(�ì��Ù� �)Ù&# Ù%# þ&"�%# Þ� ÙÛ $�þ��%"Ù%$� �(Û�)Þ��Ù%$� Ó%Õ�)Þ� $�% Þ%� $�ÙÕ��!�! "ì�%��� 

Þ��# Ý�Ò"!# *20 ml/ ��Ó���Ý�#, ���Õ ÙÛ)�ÕÝ%"ÙÛ� 5 �Û�&#.

�Û#� ��
�y �$(�ì��Ù� (�Ò�Ñ# ÙÛ (�Û��� �"ÑÙ��%$Õ $�% �÷ÑÙ��%$Õ *���# Ù%# (�Û"×Õ"%Þ�# �(%�Õ��%�#/ Þ� Ù��ÝÛìÞ��Û ����.

3.6.2 )�������	 ��������	 ���������	 ��� ������� ����%�����
�ì(Û# ")"$�)Ò#; Ð)"$�)Ò $�þ��%"ÞÛì:�(Û�ìÞ��"!# ���# þ��ÕÞÛ) ÝÑ��# )(��ÒÝÛ)#1/

Ô�; Ô�"%ÞÛ ����
Ôð�; Ô�Ò�Ñ# �����ÙÑÞ&�Û ����
1/ �%� Ù!� $�ÙÕÓ�%÷! Ù!# $�þ��%�Ù!Ù�# Ý�!"%ÞÛ(Û%Òþ!$� ! �$��Û)þ! ")"$�)Ò $�þ��%"ÞÛì $�% �(Û�ì-

Þ��"!#; Miele PG 8585
2/ �%� Ù!� $�ÙÕÓ�%÷! Ù!# $�þ��%�Ù!Ù�# Ý�!"%ÞÛ(Û%Òþ!$� ÙÛ Dr. Weigert neodisher® SeptoClean.
3/ 
��Ñ Ù!# )�!�Ò# Ù%ÞÒ# ÙÛ) pH ÙÛ) $�þ��%"Ù%$Ûì, Ý�!"%ÞÛ(Û%Òþ!$� �÷Û)Ó�Ù&�Ñ"! $�% Ó�ìÙ��! ��Ó%-

ÕÞ�"! &$(�)"!.

�y �Û(Ûþ�ÙÒ"Ù� ÙÛ (�Û��� "� $��Õþ% $�ÙÕ��!�Û �%� $�þ��%"Þ� *�(Û�ì��Ù� Ù%# ���!�Û�(%$��ì��%# �������Ñ� Ò Ù!� 
�(��Ò Þ�Ù�÷ì ÙÛ)# (Û) þ� �Þ(�Ó%�� Ù!� &$(�)"!/. 

�y �þ���"Ù� $�% �$(�ì��Ù� "ÝÛ��"Ù%$Õ Ù� �������� Þ� $Û��Û)# Ý��Û)# $�% "ÙÛ �"ÑÙ��%$� ÙÛ)#. �%� ÙÛ� "$Û(� �)Ù�, 
Ý�!"%ÞÛ(Û%Ò"Ù� Ù� �%Ó%$Õ &�þ�Ù� Þ� Ù%# Ó%�ÙÕ÷�%# &$(�)"!# (Û) &ÝÛ)� "Ý�Ó%�"Ù�� �%� Ù� ")�$�$�%Þ&�� ��������.

�y �� �(%Þ&�Û)# �÷��ÙÒÞ�Ù� Þ� �)�Ûì# $�% $Û%��Ù!Ù�# (�&(�% �� ")�Ó&Û�Ù�% �(�)þ���# "Ù!� �%Ó%$Ò þì�� &$(�)"!# 
ÙÛ) $%�!ÙÛì ��Ý)ÙÒ��.

�y ��ÙÕ ÙÛ� Þ!Ý��%$� $�þ��%"Þ�:�(Û�ìÞ��"! ��&�÷Ù� Û(Ù%$Õ Ù%# Û��Ù&# �(%�Õ��%�# �%� $�ÙÕ�Û%(�.

3.7 �����+����
�y ð�Ò"Ù� ÙÛ (�Û��� �� $�)�"�% "� þ��ÞÛ$��"�� ÓÑÞ�Ù�Û).
�y ÐÙ����"Ù� ÙÛ (�Û���, �Õ� ����% )���.

3.7.1 ,���� �����+����
�y Ø%�"����"Ù� �Ù% &ÝÛ)� ���%��þ�� ��Û% Û% �ì(Û%. Ô�Û"&÷Ù� %Ó%��Ù��� (.Ý. �(%�Õ��%�# ")���ÞÛ�Ò#, Õ÷Û��#, "!Þ��� 

�"ÛÝ�� $�% �ì��$�# Ó%ÕÙ�!"!#.
�y Ð� (���(ÙÑ"! �$�þ��"%�� "Ù� (�Û���Ù�; �(����Õ×�Ù� Ù! Ó%�Ó%$�"�� $�þ��%"ÞÛì $�% �(Û�ìÞ��"!#.
�y �(%þ�Ñ�Ò"Ù� ÙÛ (�Û��� �%� �!Þ%&#, (.Ý. Ó%�×�ÑÞ&��, Ý����Õ, �)�%"Þ&��, "(�"Þ&��, ���%"Þ&��, �þ��Þ&��, &�ÙÛ�� 

�Ó��Þ&�� $�% �(Û"(�"Þ&�� Þ&�!.
�y ��&�÷Ù� ÙÛ (�Û��� �%� �(%"!ÞÕ�"�%# (Û) ���(Û)� Ò &ÝÛ)� ÷�þÑ�%Õ"�%.
�y ��&�÷Ù� ÙÛ (�Û��� Þ� Þ�$��"Ù��! ��ÑÞ�Ù��� *�%Ó%$Õ (��%"Ù����Þ��� ��������/ �%� Ù)Ý�� (���ÞÛ���"�%#.
�y ��&�÷Ù� ÙÛ (�Û��� �%� ×�Õ×�# "ÙÛ "(�%�Û�%Ó&# "ÙÛ%Ý��Û.
�y ��&�÷Ù� �Ù% Û% $Û(Ù%$&# �$Þ&# ����% ")��Ý��#, �%ÝÞ!�&# $�% Ó�� (��Û)"%Õ�Û)� Ù)Ý�� ��$Û(&# $�% Õ���# ×�Õ×�#.
�y ��&�÷Ù� Ù%# �(%�Õ��%�# �%� &�ÙÛ��# ���Û%�"�%#.
�y ��&�÷Ù� ÙÛ (�Û��� �%� �(Û�Ò÷�%# (Û) Þ(Û��� �� ×�Õ�Û)� ÙÛ� %"Ù� Ò Ù� Ý�%�Û)��%$Õ �Õ�Ù%�.
�y ��&�÷Ù� ÙÛ (�Û��� �%� Ý����Õ Þ&�! Ò Þ&�! (Û) ���(Û)�.
�y �&"Ù� �Þ&"Ñ# &�� (�Û��� (Û) (��Û)"%Õ��% ×�Õ×! �$Ù�# Ý�Ò"!# $�% (�ÛÑþÒ"Ù� ÙÛ "Ù!� )(!��"�� Ù�Ý�%$Ò# �÷)

(!�&Ù!"!# Ù!# Aesculap, ×�. �(!��"�� Ù�Ý�%$Ò# �÷)(!�&Ù!"!#.

3.7.2 0��
��	 ����"�
��	
�y ��&�÷Ù� Ù! ��%ÙÛ)���� ÙÛ) (�Û���ÙÛ#. ��&�÷Ù� Ù! Ó%���)"%Þ�Ù!Ù� *(.Ý. Þ� ÙÛ� "Ý�Ù%$� �÷Û��"$Û/.
�y ��&�÷Ù� Ù! ")Þ×�Ù�Ù!Ù� Þ� Ù� ")�Ó)���Þ��� (�Û���Ù�.
�y �&"Ù� �Þ&"Ñ# ÙÛ Þ! ��%ÙÛ)��%$� (�Û��� �$Ù�# Ý�Ò"!# $�% (�ÛÑþÒ"Ù� ÙÛ "Ù!� )(!��"�� Ù�Ý�%$Ò# �÷)(!�&Ù!"!# 

Ù!# Aesculap, ×�. �(!��"�� Ù�Ý�%$Ò# �÷)(!�&Ù!"!#.

3.8 $"���"����
�y �Û(Ûþ�ÙÒ"Ù� ÙÛ (�Û��� "Ù!� ��Ù�"ÙÛ%Ý! þÒ$! Ò "� $�ÙÕ��!�Û $��Õþ%. ��×�%Ñþ��Ù� �Ù% Ù)Ý�� $Û(Ù%$&# �$Þ&# ����% 

(�Û"Ù�Ù�)Þ&��#.
�y Ð)"$�)Õ"Ù� Ù� $��Õþ%� Þ� Ù��(Û $�ÙÕ��!�Û �%� Ù! Þ&þÛÓÛ �(Û"Ù���Ñ"!# *(.Ý. "� (��%&$Ù�# �(Û"Ù���Ñ"!# 

Aesculap/.
�y ��×�%Ñþ��Ù� �Ù% ! ")"$�)�"�� �(ÛÙ�&(�% Ù!� �(���Þ��)�"! ÙÛ) (�Û���ÙÛ# $�ÙÕ Ù! Ó%Õ�$�%� Ù!# �ì��÷!#.

3.9 �������&�� �� ���
�y ��×�%Ñþ��Ù� �Ù% ÙÛ Þ&"Û �(Û"Ù���Ñ"!# Þ(Û��� �� �þÕ"�% "� ���# Ù%# �÷ÑÙ��%$&# $�% �"ÑÙ��%$&# �(%�Õ��%�# 

*(.Ý. Þ� Õ�Û%�Þ� ×��×�ÓÑ� $�% "Ù�Û����Ñ�/.
�y �(%$)�ÑÞ&�! Ó%�Ó%$�"�� �(Û"Ù���Ñ"!#

� ð(Û"Ù���Ñ"! Þ� �ÙÞ� Þ� $��"Þ�Ù%$Ò Þ&þÛÓÛ $��Ûì
� ð(Û"Ù�%�ÑÙÒ# �ÙÞÛì "ìÞ�Ñ�� Þ� ÙÛ DIN EN 285 $�% �(%$)�ÑÞ&�Û# "ìÞ�Ñ�� Þ� ÙÛ DIN EN ISO 17665
� ð(Û"Ù���Ñ"! Þ� Þ&þÛÓÛ $��"Þ�Ù%$Ûì $��Ûì "ÙÛ)# 134 °C, Ý���Û# &$þ�"!# 5 ��(ÙÕ

•Ž•‘’“”•
¯  ŽŸ ±•§ ’¤§œ“ ’Ž¤¢•™ ªœ˜¨¶¶•¶  £“œ œŽ ¢˜’¤Ÿ³¢• ¢˜ «™ 134 °C, ¥Ÿ•§ ™ ª´’¢•™ 18 ¶’Ž˜¨.

�y Ð� (���(ÙÑ"! Ù�)Ù�Ý�Û�!# �(Û"Ù���Ñ"!# (��%""�Ù��Ñ� (�Û���ÙÑ� "ÙÛ� �Ó%Û �(Û"Ù�%�ÑÙÒ �ÙÞÛì; Ø%�"����"Ù� 
�Ù% Ó�� ����Ù�% )(&�×�"! Ù!# Þ&�%"Ù!# �(%Ù��(�Þ��!# ���ÙÑ"!# ÙÛ) �(Û"Ù�%�ÑÙÒ �ÙÞÛì "ìÞ�Ñ�� Þ� Ù%# (�!-
�Û�Û���# ÙÛ) $�Ù�"$�)�"ÙÒ.

3.1: ;%����
�y ð(Ûþ!$�ì"Ù� Ù� �(Û"Ù�%�ÑÞ&�� (�Û���Ù� (�Û"Ù�Ù�)Þ&�� �(� Ù! "$��!, "� ")"$�)�"�� �Ó%�(&��"Ù! �(� 

Þ%$��×%�, "� "$ÛÙ�%�� Ý��Û ÝÑ��# )���"�� �(Û) ! þ��ÞÛ$��"�� ����% ÛÞÛ%�ÞÛ��!.

4. �������� ������	 ��"�������	
 

ÒPOÕOÞH
�& Ù!×(×(×&"#�&� Ù×Ï &)Ù!×Ù��%×Ê×�&'×Ø �û×(Ê&#Ñ×Ø �%�Ì��Ù)& %) ×���"#×Ï% #� )(�Ê�&) )û&�#�ÿ% ���Ø�-
#��, ')Ý�� ')& �%���ËÑ�%ÿ% ��'!�#�ÿ%.
�y ��% Ù!×(×(×&��Ù� Ù× (!×÷Ë%.
�y ù&) Ù��%&'Ì� �!�)#��� ')& #Ï%Ù"!�#�, �(&'×&%ÿ%"#Ù� Ñ� Ù×% �Ý%&'Ë )%Ù&(!Ë#ÿ(× Ù�� B. Braun/Aesculap.

Ô&�ÏÝØ%#�&� Ï(�!�#&�% Ù��%&'"� �ûÏ(�!ÌÙ�#��
Aesculap Technischer Service
Am Aesculap-Platz 
78532 Tuttlingen : Germany
Phone; +49 7461 95-1601
Fax; +49 7461 16-2887
E-Mail; ats@aesculap.de
Ô��%""�Ù���# Ó%�)þì�"�%# �÷)(!�&Ù!"!# (���Ù�þ��Ù�% "Ù!� (���(Õ�Ñ Ó%�ìþ)�"!.

5. ������<�
 

ÒPOEIÔOÒOIHÕH
þ�%�Ï%×� Ê×�Ñÿû�� )(Ë Ñ×ÊÏ#ÑÌ%) (!×÷Ë%Ù)+ 
�y þ)ÙÛ Ù�% )(Ë!!&�� " )%)'Ø'Êÿ#� Ù×Ï (!×÷Ë%Ù×�, Ùÿ% �û)!Ù�ÑÛÙÿ% (×Ï Ù× )(×Ù�Ê×Ø% " Ù�� #Ï#'�Ï)#�)� 

Ù×Ï�, Ù�!��Ù� Ù&� �Ý%&'Ì� �&)ÙÛû�&�.
 

ÒPOEIÔOÒOIHÕH
þ�%�Ï%×� Ù!)ÏÑ)Ù&#Ñ×Ø )(Ë ÑÏÙ�!Û "/')& )&�Ñ�!Û )%Ù&'��Ñ�%)+
�y þ)ÙÛ Ù�% )(Ë!!&�� " Ù�% )%)'Ø'Êÿ#� Ù×Ï (!×÷Ë%Ù×�, ð�ð)&ÿÝ��Ù� ËÙ& � #Ï#'�Ï)#�) )(×Ù!Ì(�& ÙÏ�Ë% 

Ù!)ÏÑ)Ù&#ÑË )(Ë Ù× (!×÷Ë%.

•Ž•‘’“”•
ºŸ“§ œŽ• ˜•§ œŽ•ŸŸ“»•, ˜  ŽŸ ±•§ ŽŸŽ’“ §œ «Ž ®¶•´’¤ ¢’ ’Ž’”’Ÿ£œ¢¤œ œŽ• ˜ § «Ž’¡´«§  ¶’“˜ «Ÿ£¤œ™, ®¶. ¼Ž“ª«Ÿ³-
¬§• ‘“œ‘“ªœ¢¤œ ’Žœ§’Ž’”’Ÿ£œ¢¤œ™.
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�Û#� �"Ñ) �
[°C/°F]

ì!.
[Ê�(Ù
Û]

ÕÏ�'. 
[:]

Ò×&Ë-
Ù�Ù) 
%�!×Ø

ì�Ñ&'" ×Ï#�)

I þ)Ý)!&#ÑË� �Ø 
*$�ìÛ/

>15 1 Ô-� B. Braun Stabimed® fresh

II �'(ÊÏ#� �Ø 
*$�ìÛ/

1 - Ô� -

�Û#� �"Ñ) �
[°C/°F]

ì!.
[Ê�(Ù
Û]

Ò×&Ë-
Ù�Ù) 
%�!×Ø

ì�Ñ&'" ×Ï#�)

I Ò!×')Ù)!'Ù&'" Ì'(ÊÏ#� ?25:77 3 Ô-� -

II þ)Ý)!&#ÑË� 55:131 10 Ôð-� ð�$��%$� $�þ��%"Ù%$�

Ø%Õ�)Þ� Ý�Ò"!# pH ~ 112/

III Èû×Ï��ÙÌ!ÿ#�3/ >10:50 2 Ôð-� B. Braun Helimatic® Neutralizer C
Ø%Õ�)Þ� ����"��# 0,15J

IV È%�&ÛÑ�#� Ì'(ÊÏ#� I >10:50 1 Ôð-� -

V È%�&ÛÑ�#� Ì'(ÊÏ#� II3/ >10:50 1 Ôð-� -

VI ��!Ñ&'" )(×ÊØÑ)%#� 90:194 5 Ôð-� -

VII ÕÙÌ�%ÿÑ) - - - ÐìÞ�Ñ�� Þ� ÙÛ (�����ÞÞ� �%� Ù! 
")"$�)Ò $�þ��%"ÞÛì $�% �(Û�ìÞ��"!#


